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> Consignment No.: 19206559
Supplier - JJoma—Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: b
Supplier - No. :91¥e)157 Customer - N. 521702 Storage location:

s 2

Joma-Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARTI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 190,6680
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19457652 2510602101 1.600,00 piece 8 c008017_MIP_1 B 550003962401
22.08.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520821 1 - M7471 - 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M74%2
19457653 9009024107 e 3,600,00 _ piece-$ _ C013854=MIP—l-£*550463809501—
== _29-08<2019-—29806 SCHUTZKAPPE -
1 BEuropalette 1 - M7123 3.600,00
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00
3 PE-Abschlufsdeckel 1 - M7124
VDA 4500
- End of List -
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f“‘Cons;gnorISuppller 91000157
Joma-Polytec GmbH” SHIPPINGORDER
Postfach 11 55 >
*-x-‘. . Page1/1
72407 Bodelshausen A /

s

Date : 22.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Shipping reference : 19206559 gbgggﬁgg ~

Customer No. :521702 H'?f [ ; ’17

Magna PT S.p.A. OlGIS.

Vi I .

fa det Ciclamini 4 72411 Bodelshausen

70026 MODUGNO (BARI) Teleohone: Fax:

ITALIEN phone: Fax:

Place of delivery/unloading point gér:)\;a;;a;e Tm}%_oo_ 00 X ’

Magna PT S.p.A. T e

Via dei Ciclamini 4

P 70026 MODUGNO(BARD. _ _ — __ o S S S S e --—-—_;—:ﬂ_;:_f__{ﬁ—;__.#:w_,
ITALIEN . K
Ref. and No., Qty, Packaging SF Content Load . Gross
Weight KGYy ~ Weight KG

19457652 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00

19457652 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24

19457652 i TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00

19457653 1 Burcpalette 0 SCHUTZXAPPE 25,00 25,00

19457653 24 KLT 4329 0 SCHUTZKAPPE 44,40 79,42

19457653 i PE-Abschlufideck 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
Total: 2 Volume/Loading metre Grand total: 129,40 190,66

Hazardousgoods classification

Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.

Not Prepaid

Attachments Order No. Kont.

Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *

DF{-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

g 2L m e IEmE e = TSR _p SRSt S-S Qoflsignte-confirmation Chyvian R R T
The above shipment was recieved in
full and good condition
Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.
Consignment contains  exchanged
Fiat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box Euro lattice-box

palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction Is the headquarter of the forwarding company.
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JOMA-ROLYTEC GMBH

HOEFELETR. 17 .
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizze del htego di carico {di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
RNM—~-EC~1477795

Condizioni di trasporfe/Deliveny terms | Indifzzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica

g pr— ‘1}1; fnm'r?m free domicle || exworks gghmiggégkﬁ GMBH
onsignee -10-No, Dsdogm Emnesgoganam
Ijﬁﬂw EwLmuﬁINDUSTRIESTRQSSE 28
faves paid wesupld | [-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND fkaps [liboonen Tal1+49 / 7159 9340
al Fax:+49 /7 7159 934 376

YIf DEI CICLAMINI 4 oers

I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional trensport Insurance | Terminal reference

Indirizzo dj consegna della merce g "
Dellvery addiess ¥ o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custamer’s reference
Curmengy Value for insurance
No | TME—INW~-E0E87 31
Terminal di amivo Numero telefonico
Destinaticn teminal Contact tel,
BARI + 39 / 80O 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descriziona defla merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Facking Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with curency) -~
PARTS 191.0

& | PLE [PARTS

4 Peso tassahile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weightinkg | Totat gfuss welght in Eg
o . - - me 14 EBO 1 O OO ZE0. 00 191. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati/ Enclosures

IMP~INW-606731 TEL: 074717061833 ANSFRECHP 3
JENS THIELEN

KUEHNEL

Note

ivery

I A s poy
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . Via dej ;. .. S =Y N finma del mittente
Collection at sender Dellve?y 1o consignee Arcording to CMR, transpirt damages i!agltgﬁmlmmfﬁﬂpf@gzﬁr él;@% }El'r?&l §hd signature of sender
upan delivery of the consignment, Damages not visible extemally shiqild B Yo ligng ( B A)
Data / Data Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminzl within 7 days aftefgelivery,
Orario / Time Drario { Time 4 A 0 2 19
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali ditzasnorto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCON?W



